DE - Sicherheitshinweise / EN * Safety notes / FR ¢ Consignes de sécurité / ES ° Instrucciones de seguridad / IT ¢ Istruzioni di sicurezza / BU * UHcTpykuumn 3a 6e3onacHocT / CZ * Bezpecnostni pokyny / DK * Sikkerhed-
sinstruktioner / EE ¢ Ohutusjuhised / Fl * Turvallisuusohjeet / GR * Odnyieg ao@alAciag / HR ¢ Sigurnosne upute / HU ¢ Biztonsagi utasitasok / LV ¢ Drosibas instrukcijas / LT « Saugos instrukcijos / NL ¢ Veiligheidsins-
tructies / NO ¢ Sikkerhetsinstruksjoner / PL ¢ Instrukcje bezpieczenstwa / PT ¢ Instrugdes de seguranga / RO ¢ Instructiuni de siguranta / SE  Sékerhetsinstruktioner / SK « Bezpe¢nostné pokyny / Sl * Varnostna navodila

DE - Gefahr von Beschadigungen: Kotflligelschoner nur fiir den vorgesehenen Einsatzzweck verwenden. Beim Auflegen des Koflligelschoners sorgsam vorgehen, um Beschadigungen am Lack zu vermeiden.

EN - Risk of damage: Only use the fender cover for its intended purpose. Be careful when applying the fender cover to avoid damaging the paintwork.

FR + Risque d'endommagement : Utiliser les protections d‘ailes uniquement pour I'usage prévu. Procéder avec précaution lors de la mise en place de la protection d‘aile afin d‘éviter d‘endommager la peinture.

ES - Riesgo de lesiones: Utilice los protectores de guardabarros Unicamente para los fines previstos. Tenga cuidado al colocar el protector del guardabarros para no dafar la pintura.

IT « Rischio di danni: Utilizzare le protezioni del parafango solo per lo scopo previsto. Prestare attenzione quando si monta la protezione del parafango per evitare di danneggiare la vernice.

BU « Puck ot noepeaa: Manonssante npegnasutennte Ha KanHULuTe camo no npefgHasHaveHve. bbaete BHUMaTENHW, Korato MOHTUpaTe NpoTEKTopa Ha kanHuuWTe, 3a Aa He NnoBpeanTe NakoBOTO MOKpUTHE.

CZ - Nebezpedi posSkozeni: Chranice blatnik(l pouzivejte pouze k uréenému tGcelu. Pfi montazi chranice blatnik( budte opatrni, aby nedoslo k poskozeni laku.

DK - Risiko for skader: Brug kun skaermbeskyttere til det formal, de er beregnet til. Veer forsigtig ved montering af skaermbeskytteren for at undga at beskadige lakken.

EE - Vigastusoht: Kasutage mudakaitsmeid ainult ettenahtud otstarbel. Olge porikaitsmete paigaldamisel ettevaatlik, et valtida varvikihi kahjustamist.

Fl - Vaurioitumisvaara: Kayta lokasuojia vain niille tarkoitettuun tarkoitukseen. Ole varovainen, kun asennat lokasuojan suojusta, jotta valtat maalipinnan vahingoittumisen.

GR -« Kivduvog pokAnong {nuiwv: XpnoIYOTIOIEITE TO TIPOCTATEUTIKA AQCTIWTHPA POVO yia ToV TTPORAeTTOUEVO OKOTTO Toug. Na €i0TE TTPOTEKTIKOI KATA TNV TOTTOBETNON TOU TTPOCTATEUTIKOU AACTTWTAPA VIO VO aTTOQUYETE TNV TTPOKANGN
¢nuiGg ot Bagn.

HR - Opasnost od osteéenja: Stitnike blatobrana koristite samo za njihovu namjenu. Budite oprezni pri postavljanju $titnika za bokobrane kako biste izbjegli o$teéenje boje.

HU - Sérilésveszély: Csak rendeltetésszerlien hasznaljon sarvédé védbelemeket. Legyen dvatos a sarvédd felszerelésekor, hogy elkerllje a fényezés sérilését.

LV - Bojajumu risks: Izmantojiet dublu aizsargus tikai paredzetajam mérkim. Uzstadot dublusargu aizsargus, esiet uzmanigi, lai nesabojatu krasojumu.

LT - Zalos pavojus: Naudokite purvasaugius tik pagal paskirtj. Bikite atsargiis montuodami purvasaugio apsauga, kad nepaZeistuméte dazy.

NL « Gevaar voor letsel: Gebruik spatbordbeschermers alleen voor het beoogde doel. Wees voorzichtig bij het monteren van de spatbordbeschermer om beschadiging van het lakwerk te voorkomen.

NO - Fare for skade: Bruk bare skjermbeskyttere til det tiltenkte formalet. Vaer forsiktig nar du monterer skjermbeskytteren for & unnga a skade lakken.

PL « Ryzyko uszkodzenia: Ochraniaczy btotnikéw nalezy uzywaé wytacznie zgodnie z ich przeznaczeniem. Zachowaj ostrozno$¢ podczas montazu ostony btotnika, aby unikng¢ uszkodzenia lakieru.

PT + Risco de danos: Utilizar os protectores do guarda-lamas apenas para o fim a que se destinam. Tenha cuidado ao colocar o protetor do guarda-lamas para evitar danificar a pintura.

RO - Risc de deteriorare: Utilizati aparatorile de noroi numai in scopul pentru care au fost concepute. Aveti grija la montarea aparatorii de noroi pentru a evita deteriorarea vopselei.

SE - Risk for skador: Anvand endast stankskarmsskydd for avsett andamal. Var forsiktig nar du monterar stankskarmsskyddet for att undvika skador pa lacken.

SK - Riziko poskodenia: Chranice blatnikov pouzivajte len na ur€eny ucel. Pri montazi chranica blatnika budte opatrni, aby ste neposkodili lak.

Sl Nevarnost poskodb: Zas&itne elemente za blatnike uporabljajte samo za predvideni namen. Pri name$¢€anju zascite blatnika bodite previdni, da ne poSkodujete laka.

DE-<Herstellerinformationen/EN+Manufacturerinformation/FR<Informations dufabricant/ES *Informaciéndelfabricante/IT*Informazionisul produttore/BU*UHdopmauuasanpounsBogutens/CZ-Informaceovyrob-
ci/DK+Oplysningerfraproducenten/EE*Tootjateave/Fl+Valmistajantiedot/GR*lAnpo@opiegkarackeuaoTi/HR*Podacioproizvodacu/HUGyartéiinformaciok/LV*Razotajainformacija/LT+Gamintojoinformacija/
NL+Informatie overdefabrikant/NO+Informasjonfraprodusenten/PL ¢Informacje producenta/ROInformatiidespre producéator/SE*Informationfrantillverkaren/SK<Informacie ovyrobcovi/Sl*Podatkio proizvajalcu

Prager & Co. KG * Walter-Freitag-Str. 9 « D-42899 Remscheid * Germany
on d or Tel.: +49 (0) 21 91 - 59 259 0 « E-Mail: info@condorwerkzeug.de
werkzeug Nr. 3801 www.condorwerkzeug.com




